Ontario

MINISTRY OF PUBLIC AND BUSINESS SERVICE DELIVERY
Ministére des Services au public et aux entreprises

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961)

. Country: / pays :

Canada

This public document / Le présent acte public

. has been signed by / a été signé par

. acting in the capacity of / agissant en
qualité de

. bears the seal 7 stamp of / est revétu du
sceau / timbre de

.at/a

. by / par

. N°/ sous n®

. Seal / stamp / sceau / timbre :

Notary Public

Notary Public

Certified
Attesté

Toronto, Ontario 6. the/1e 2025-05-13

Manager Official Documents Services
ON

10. Signature / signature :

/

* This Apostille only certifies the signature, the capacity of the signer, and, where appropriate, the
seal or stamp it bears. It does not certify the content of the document for which it was issued. Cette
Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte
a agi et, le cas échéant, l'dentité du sceau ou timbre dont cet acte est revétu. Elle ne certifie pas le
contenu du document pour lequel elle a été émise.

* This Apostille is not valid for use anywhere within Canada. L'utilisation de cette Apostille n’est pas
valable au Canada.

* If this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5 October
1961, it may need to be legalized by a consular office of the country of destination. Si ce document
est destiné a un pays non partie a la Convention de La Haye du 5 octobre 1961, il pourrait nécessiter
un légalisation par un consulat du pays de destination.

+ To verify the issuance of this Apostille, see [www officialdocuments.mgcs.gov.on.ca/en-
US/validity-check/]. ~ Cette  Apostille peut étre vérifike a ladresse suivante
[https://www.officialdocuments.mgcs.gov.on.calfr-FR/validity-check/]




AFFIDAVIT

I, , translator in the City of Toronto, Province of Ontario, make oath and say:
1. I am fluent in both Chinese and English.
L [ have translated the annexed documents and carefully compared the translations

from English into Chinese with regard the following documents:

Divorce Order,
Certificate of Divorce

3. The said translations are, to the best of my knowledge and ability, the complete
and correct translations of said documents.

SWORN before me at the City of Toronto
In the Regional Municipality of Metropolitan
Toronto

: 1
This

=
2

"day of pa w? , 207/3'\)

t

A Notary Public in and for the
Province of Ontario

N N N N N N N N N N
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ONTARIO

Court File Number

SUPERIOR COURT'OF JUSTICE
(Name of court)

Form 25A: Divorce
~at . 393 University Ave, 10" Floor, Toronto ON M5G1ES Order

Counrt office address

Applieant(s)

o - G Wl legal name & address for service — street & Lawyer's néme & address — street & number,
THE H 3E nuiber, municipalily, postal code, lelephone & fax ‘municipality, postal code, telephone & fax
E e numbers and  e-mail address (if any). . numbers and e-mail address (if any).
tADAS 3TICE NIA
Judge (print or type name) .
K {ga T iR R Applicant(s)
Full legal name & address for service — street & Lawyer's name & address — sireet & number,
FEB ,% P number, municipsiily, postal code, lelephone & fax municipality, postal code, islephone & fax
D - ZG i numbers and  e-mail address (if any). pumbers and e-mail address (if any).
Date of order NIA

The court considered an application of (name
&

on (date) FEB 03 7201

The following persons were in courl (Give narses of parties and Jawyers in court,  This paragraph may be struck out if the divorce is
unconfested.)

N/A
The court received svidence and considsred submissions on behalf of (name or namies)
e

THIS COURT ORDERS THAT:

1.(full lagal names of spouses)

who were married at (place) 20
on (date) December 20, 20, .

be divorced and that the diverce lake effect 31 days after the date of this order.

peripar
> n e QCAL
(Add furlher paragraphs where the court orders other refief.) ____.ﬁ,"fj..
/A
Put a line through any blank space feft on this page.
MAR 18 2011
Date of signature Sigr ot

NOTE: Neither spouse is free Lo remarry until this order takes effecl, v viiwurs wie ;o vas you o Certtificate
of Divorce from the court office.

Icertifi-thatthisis a true copy

of te griginal document

Ddit}i(l day otM:\}}OK



	20252697 加拿大海牙认证  判决书 -发布_页面_1
	20252697 加拿大海牙认证  判决书 -发布_页面_2
	20252697 加拿大海牙认证  判决书 -发布_页面_3
	20252697 加拿大海牙认证  判决书 -发布_页面_4

